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Saliid au-V." Corps 
d’Amée Corps 

d’Acier
Nous voulons dans ce pre­

mier numéro du journal de 
notre Régiment, adresser no­
tre salut au Sème Corps d^Ar- 
mée, auquel nous venons d’e- 
tre affectés.

Ce salut, c^est celui de tout 
notre 1er Régiment de train 
des Brigades Internationales.

Oui, nous sommes hereux 
et fiers, d^appartenir à ce 
Sème Corps, dénommé d^A- 
CIER, qui a tant fait pour la 
défénse de MADRID.

Nous sommes hereux car 
nous pourrons ainsi nous- 
même collaborer a la défénse 
héroïque de MADRID.

MADRID, LE TOMBEAU 
DU FASCISME.

Nous somes fiers, car nous 
savons que le Sème Corps 
comprends les m e i l l e u r e s  
UNITES de la jeune et cou­
rageuse Armée républicaine 
ESPAGNOLE.

Il a dans ses rangs les meil­
leurs fils du peuple, qui, aux

Cani. ModeetOt Coiut. du V.* Corps d ’ Aini^e 
d ’Acier.
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Aujourd'K iii 1er Mai 198T. Jotiriiér de lutte et de souvenirs. Soyons fiers de 
seiivir d ’exem ple cpie |•Lllilé Interiiatiuiiale est l’ ossifile.

premiers jours de la rébellion 
se sont levé avec seulement 
leurs poings nus pour barrer 
la route au fascisme et y ont 
réussit.

Nous voulons aussi saluer 
particulièrement dans ce pre­
mier numéro de notre jour­
nal, TEtat-Major du Sème 
CORPS et ses deux Chefs: 
le camarade MODESTO et le 
camarade DELAGE.

Nous profiterons de cet ar­
ticle, camarades, pour vous 
faire connaître les deux ca­
marades, qui sont, respective­
ment, Commandant et Com­
missaire politique du Sème 
CORPS D'ARMÉE.

Notre camarade Modesto 
est un des jeunes chefs de no­
tre jeune Armée.

Ouvrier menuisier, il est au- 
jour’hui âgé de vingt-neuf 
ans.

Vieux militant du Parti 
Communiste Espagnol, il fut 
aussi un militant très écouté 
dans les Sjmdicats espagnols.

Lors de la proclamation de 
la République, il fuUun des 
crganisateurs illégaux des 
MILICES “MAOS” en 1934.

Puis vint rinssurection des 
généreaux factieux.

Avec une poignée de cama­
rades, il se dirigea dans la 
Montagne et la en peu de 
jours organisa, sous la direc­
tion d'un autre militant, le 
Comt. BARCEL, le premier 
bataillon THAELMAN espa­
gnol.

Son bataillon enleva au fas­
ciste la position de PELE- 
GRINO prés de l'ESCORIAL 
ET DE LA SEN FUT A LA 
RENCONTRE des forces fas­
cistes en direction de TALA- 
VERA.

Pendant vingt quatre jours 
l'avance fut enrayée malgré 
Tenorme supériorité de l'en­
nemi en hommes, armes et 
munitions.

S e s  qualités d'organisa­
teurs le firent désigner pour 
préparer la ISème Brigade à 
ALBACETE, et il devint en­
suite Comt. d'un groupe de 
DIVISION.

n continua à ce poste im­
portant son travail avec plus 
de coeur et enfin U fut nommé 
Commandant du légendaire 
ôème Régiment qui est deve­
nu aujourd'hui le S è m e  
CORS D'ARMÉE.

Telle est la vie militante de 
notre Comt. de corps d'AR­
MÉE.
.. .Le camarade DELAGE, qui 
est commissaire politique du 
même corps est aussi un 
vieux militant du Parti Com­
muniste espagnol.

D'abord Com. Polit, de la^» 
4» DIVISION, il fut lors de la 
Nomination du C a m a r a d e  
CARLOS au poste de Com. de 
Guerre du Front du Centre 
Nommé Com. P O L I T ,  du 
V». CORPS D'ARMEE.

(Suite à lu 8cm c page.)

Cai

É
11. Oi'iage, Coininiüuaire Politique 

V'.o Corps cl'Aniiée d ’ Acier
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T H E  V O I C E  OF  T H E  R E G I M E N T

ROLLING
By Sandy Lajid, 2nd. Squadron

Dark, rainy rotten weather, but 
a swell day for truck transport. 
The fellows were feeling e little 
low because of the misérable day. 
Two days previous when ail of us 
had expected to leave it was very 
warm and pleasant. Nevertheless 
we had corne to know the mean- 
ing of “manana” and there pro- 
bably was a good reason for the 
delay.

The section rolled out at fifteen 
minute intervals from the home 
base and in a very short while 
were en route to Madrid! To the 
majority of fellows Madrid was 
thrill enough, but to be driving a 
truck, carrying troops was the 
height of it ail. To many for the 
first time this was really a begin- 
ning of our work in the fight 
against fascism.

The population of Spain did not 
hâve to be told of the importance 
of motor tran.sport as one coult 
easily see whsn they lined the 
roads from Albacete to Madrid. 
Their “Salud” was not mechanical 
but honest enthusiastic apprécia­
tion of the job the Americans 
were attempting to do. The ”kids” 
two and three years of âge by 
their smiling faces and cheery 
greetings gave living promise of 
a génération of alert, worthwhile 
comrades. The old lackadaisical 
“let well enuogh alone” Spaniard 
is on the way out. The Spanish 
people are definately on the move.

The comrades driving were well 
aware of this country wide greet- 
ing and responded joyfully to each 
one. None forgot the task at hand. 
Get the trucks through, drive ca- 
refully, don’t injure the troops, on 
to Madrid!

Dirty face, rain soaked but smil­
ing, none other than “Scotty” Jor­
dan the motorcycle pusher. He as- 
sured us that ail were présent and 
that the officers in the lead of 
the convoy were in communica­
tion with the rear. “Scotty” rode 
back and forth with instructions 
and a wjsecrack for ail. There 
was’nt a comrade in the convoy 
who did’nt vote “orchids" for 
“Scotty” for his splendid work 
with a difficult job such as his.

Group one rolled by in perfect 
formation, the lead car. then 12 
uniformly perfect English Ford- 
sons. A few kilometers back the 
second section presented the same 
picture. The third section driving 
from the other side of the seat, 
French Matfords were a little 
further behind. Section 4 had al 
the odds and ends. The lead truck 
was an American Ford followed by 
two small Latils. The Renault, 
French make, following, was dri- 
ven by crooning. “Bunny” Rucksr, 
the boy who put “Baba” to shame 
in the foot race back in Albacete. 
The gas truck was next with our 
17 year old pet, Arthur GreeM- 
poon riding along. Last but not 
least the 10 ton grand Latil 
brought up the rear of a very im- 
pressive squadron.

Our linguist Eld Melnicoff was 
kept busy translating French, Ger-

man and Spanish orders and sug­
gestions. It is unfortunate that his 
ability was not completly brought 
into use. He felt knowing a few 
more languages emd not using 
them was inefficiency.

After some confusion, due to 
sleepiness which caused the grea- 
ter part of the convoy to be lost 
we were reunited in our camp 
outside of Madrid. Several days 
later after order was established 
we were made to realize that we 
were members of the Spanish ar- 
my to work at the front. We hâve 
since been more firmly established 
and with rolling orders coming 
through quite regularly féal our 
place in the war against Fascism. 
Salud.

s. LAN U
2nd Squadron.

Il

P.iiil Houtiière. inolocycliAtc cio l'Iilhr.

OC R  MAI  IsG
This day is of greater signifi- 

cance to every antifascist, this 
year than heretofore. In ail démo­
cratie countries of the world, in 
ail cities as well as in ail villages, 
one will witness tremendous dé­
monstrations, in order to remind 
the toiling masses of the historié 
meaning of May Ist, the day of 
struggle of the working class.

Especially the people of the So­
viet Union célébrâtes May Ist, as 
a holiday of labor, becouse they 
and only they enjoy the fruit of 
their labour. In ail other démocra­
tie countries the workers demons- 
trate for better living conditions. 
They prove that they are not only 
determined to hold the positions, 
which they won, but to extend and 
cernent them firmer. In those coun­
tries where the bloody fascists 
reign at the présent time, where

the workers hâve been robbed of 
their legal right to demonstrate, 
thousands of illégal newspapers 
and leaflets will be distributed, 
calling upon the people to continue 
ther struggle, for freedom, breetd 
and peace.

In Spain we will celebrate May 
Ist, with the greatest historié sig- 
nificance, as a day of struggle as 
well as a holiday. A day where the 
Spanish people will demostrate 
their own strength, to do every- 
thing possible to emancipate their 
country from the yoke of fascism. 
On May Ist, the Spanish people 
will demostrate anew, their rea- 
diness, to defend their republic 
and Govemement. This May Ist, 
will be a day, when the Spanish 
people will demonstrate their uni- 
fied will to smash fascism.

The Spanish péople are refresh- 
ing their memory on May Ist, in 
référencé to the victorious Peoples 
Front at the last élection, which 
W£is only possible, becouse of 
unity.

On May Ist, they will recollect 
the putsch of the fascist générais 
and traitors. Again these traitors 
hâve not as yet acomplished their 
aim only becouse a unified pyeople 
has arisen to combat and smash 
fascism.

If today the fascists were forced 
to retreat, so is this only one more 
example to prove how powerful 
the people are once they réalisé 
the slogan of unity, once they réa­
lisé, the will and the goal not 
only to smash fascism, but to rout 
this evil out of this world forever.

We, in the Ist Transport Régi­
ment celebrate May Ist in the 
same light as the Spanish people. 
Everything for the govemment of 
the Peoples Front. Forward to vic- 
tory of the Spanish people. Our 
Ist Transport Régiment, which is 
composed of workers of every na- 
tionality, pledges on this. day, 
May Ist 1937, to close our ranks 
tighter, to practice more and bet­
ter comradeship, solidarity, unity 
and sel-discipline. We commrades 
of the First Transport Régiment 
further pledge, that we intend to 
become a régiment of action, an 
example of the International bri­
gade, a worth while unit of the 
5th Army Corps. A shock brigade 
in the struggle against fascism.

Comrades! Forward to a régi­
ment of stakanovites.

Remember the Spanish people.

A . PIN
Com . P olit, du 1er. R egi- 

m en d e Train.

1 et us pay atten­
tion to tre trans­

port service
(Translated from V'anguardia, Or- 

gan of the War Ministry.)

Continuing the analysis of the 
pronouncement of the War Minis­
try conceming the improvement 
of the organization of the army, 
we shall today occupy ourselves 
with référencé to the transport 
service, a phase of the very high- 
est importance in ail wars, and 
especially so in one such as that 
we are now waging.

No combatant, no soldier who 
has taken part in mUitary action 
will question the importance which 
at ail times rests in the regularity 
of transports. On it dépends not 
infrequently the success or failure 
of an operation. Many disasters 
that hâve befallen the troops of 
ail countries during ail âges hâve 
been due exclusively to disorgani- 
zation and deficiencies in the 
transport of food, arms and mu­
nitions. In order to act with com­
plété efficiency and to deliver its 
maximum power an 2irmy must 
be able to count on timely and 
regular provisioning, without de- 
lays, oversights and’ mishaps.

We are not here concemed so- 
lely with the factors that control 
these resuits, important though 
they be, but also in the effect 
which want or plenty has on the 
morale of the soldiers. On this ac- 
count the nicest care is essential 
in the complété normalization of 
these services, in the préservation 
of mobile material which is so pri- 
celess under these circumstances, 
in the proper utilization thereof, 
bringing to light and eradicating 
abuses whereever they may crop 
up, and in the use of whatever 
itineraries the needs of the war 
may détermine.

Exactitude in the fulfillment of 
instructions and the strictest care 
in loading and unloading our pre- 
requisite to the rendering of effi­
cient transport service. Every 
combatant already famlliar vidth 
this service is obligated to give 
as much of him.self as may be ne- 
cessary, to cooperate toward this 
satisfactory resuit.

Careful inspection of vehicles, 
of routes, and of secondary opera­
tions will produce an improvement 
which will redound to the benefit 
of ail, and to that of the cause 
we all serve.

Let us never forget the opinion 
of the French general Lyautey, ac- 
cording to whom, in any war that 
army is more likely to Win, which 
possesses the better transport ser­
vice for troops, food, and muni­
tions. This is a décisive factor in 
gaining the victory, and every sol­
dier of the Republican army is 
determined to pursue it without 
omitting any detail, even at the 
cost of the greatest sacrifices.

Ayuntamiento de Madrid



T H E  V O I C E  O F  T H E  R E G I M E N T

Xn,%

Notre Premier Mai
Aujourd’hui, plus que les autres 

années, cette journée doitêtre mar­
quée dans notre vie d’anti-fasclste.

Dans tous les pays démocrati­
ques du monde entier, la classe 
ouvrière commémo.re cette jour­
née, par de grandes manifesta­
tions.

En U. R. S. S. particulièrement, 
c ’est la grande fête du travail qui 
se déroule. Journeaux, défilés, 
bals, revue miilitare, tout marque­
ra la puissance du grand peuple, 
qui a sut le premier prendre po­
sition dans l’affaire espagnole.

Dans les autres pays démotrati- 
que les travailleurs, exprimeront 
qu’ils entendent garder, conquérir 
et améliorer leurs revendications.

Dans les pays fascistes, c’est 
la journée ou sortent des imprimé- 
ries illégales, des milliers de ma­
nifestes, clamant la volonté du 
peuple, de débarrasser le i>ays de 
la honte du fascisme sanglant.

C’est aussi, dans le monde en­
tier, la journée aucours de laque­
lle les travailleurs exprimerons 
leurs volonté d’aider efficassement 
le peuple espagnol.

En Espagne, c’est une grande 
journée qui se célèbre.

Grande journée, où le peuple af­
firmera sa volonté de tout faire, 
pour que soit écrasé le fascisme 
national et international.

Le peuple espagnol, marquera 
aujourd’hui son attachement à la 
cause de la Republique et de son 
gouvernement de Front Populaire.

L’Espagne se rappellera que si 
le Front Populaire a triomphé aux 
demieres élections c’es grâce à 
son unité.

Le peuple se souviendra, que si 
le fascisme n’est pas passé lors 
de l’inssurections des genereaux 
factieux, c’est aussi grâce à son 
unité.

Et si le fascisme recule mainte­
nant, malgré l’appui formidable 
du fascisme international, c ’est 
toujours grâce à cette unité.

Et c’est grâce à cette imité que 
le fascisme sera écrasé impitoya­
blement.

Notre Premier Régiment de 
Train des Brigades Internationa­
les commémore lui aussi ce FTe- 
mier Mai 1937.

Epedemics are equally 
as dangerons to an army 
as bullets. Remove this 
danger, by paying atten­
tion to strict sanitary 

conditions!

li affiime lui aussi son atta­
chement à la défense de la cause 
de la démocratie espagnole.

Il affirme son attachement au 
gouvernement de la Republique, 
qui groupe derrière lui tout le peu­
ple espagnol.

Mais, cette journée doit être 
pour nous le point de départ pour 
de nouveaux pas en avant, vers la 
victoire.

Nous ressereront encore d’avan­
tage les liens qui unissent les 34 
nationalités de notre régiment.

Nous renforceront notre organi­
sation et notre tecnique.

Nous serons d’avantage disci­
plinés.

Notre Premier Régiment de 
Traint doit être un modèle.

Il faut a partir d’aujourd’hui 
oeuvrer encore plus pour que ce 
modèle soit parfait. Nous Rêvons 
être im Régiment de choc.

Un Régiment exemplaire qui 
travaille pour donner au 5 Corps 
une arme solide et efficasse.

Pour un Régiment de choc. En 
avant.

Tel doit être le mot d’ordre en 
cette journée du Premier Mai 1937.

A .  P IN

Quelques Conseils
A la guerre le succès dépend 

essentiellement, de la capacité 
manoeuvriere des armées. Cette 
capacité est dans une large mesu­
re, fonction de la capacité d’execu­
tion des transports.

Camarades :
La capacité des transports, dé­

pend elle de la qualité:

1. “ De chaque chauffeur.
2. " De chaque mécanicien.
3. ” De chaque chef.
Dans toute circonstance tache 

d’être toujours le meilleurs, notre 
Premier régiment ne s’en portera 
que mieux, les armées qui dépen­
dent de nous au point de vue trans­
ports ne pourront que mieux ma­
noeuvrer et accélérer notre victoi­
re sur le fascisme international.

1. » Sur la route ne donne ja­
mais aucun renseignement a qui 
que ce soit, sur le contenu et la 
destination du convoi.

2. " En cas de panne ne laisse 
jamais ton camion seul, on peut 
te le voler.

3. ” En convoi execute immédia­
tement les directives qui te sont 
donnée. CAR DISCUTER! EGAL 
PERTE DE TEMPS!...

4. » Au départ un seul but: con­
duire ton camion intact a destina­
tion.

5. » En convoi garde toujours la 
distance qui t’es indiqué au de- 
part.

6. » Sur la route si le camion 
qui est devant toi reste en panne 
double le, n’ar.rete pas le convoi, 
le mécanicien s’en occupe.

(A suivre.)
J. C l ’ N T Z

Camarade, ce journal 
est a toi, si tu le veux 
vivant, gai, interessan, 
écris nous. Si tu es re- 
d  a c t e U r, dessinateur, 
humoriste, photographe, 
caricaturiste, ta place 
set à la Rédaction de 

notre journal

STOïSISME MVDRILIEN

A few suggestions
On time of war success dé­

pends on the movment of the 
Army. This movment dépends 
mainly on the transport of 
the same.

Comrades,
The efficiency in transport 

dépends on the capability of 
every chauffeur, 
every mechanic, 
every officer.
If we at ail times and un- 

der ail circunstances attempt 
to do our utmost, our régi­
ment ’will become the exam­
ple of the army, which dé­
pends on o u r  transport. 
Which m e a n s , that our 
troops can be moved effi- 
ciently and therby ensure the 
victory over international 
fascism.

Do not render any infor­
mation to anyone, in référen­
cé to- destin tion, or cai^o, 
while on the road.

While on the road, carry 
out ail instructions whithout 
fail. Discussion... means... loss 
c f time.

When you leave, keep one 
thing in mind : To bring your 
vehicle 'without an accident 
to your goal.

Keep your distance, ■while 
on the raod, traveling in a ca- 
ravan.

If you meet a vehicle 
which has a defect of any 
sort, do not stop, but pass it, 
the mechanic will take care 
of it.

(To be contmued.)

—Qui at’ il. Un pneu qui éclate? 
—Non... C*e8t un obtiH 42.
— Ahîl Je respire... J’ ai eu peurüt

Comrades, this paper is 
yonr paper. Cooperate 
and helpus to make this 
a lively and interesting 
paper. Write to us. Are 
you a humorist, photo- 
grapher, a cartornist, or 
hâve you the ability to 
draw? Your place is in 
the éditorial committe
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T H E  V O I C E  OP T H E  R E G I M E N T

The Am erican Squa- 
(Iron in action
BY BILX, SENNETT

The organization of an English 
speaking squadron in the motor 
transport is an important step 
forward. Previous to the Ist Trans­
port Régiment, transportation in 
the International Brigade was 
weatk. The few trucks available 
did not function as a unit. There 
were very few American Drivers.

With the general centralization 
of command in ail of Spain came 
the inclusion of the International 
Brigade into the Spanish Ar- 
my. Transportation being a cen­
tral factor in war it was found 
necessary to form régiments of 
trucks directly attached to our 
troops at the front. In order to 
achieve the utmost efficiency and 
in order to facilitate the under- 
standing of movements, an En­
glish speakin squadron was orga- 
nized.

The second (American) squa­
dron is part of the Ist Transport 
Régiment. We are proud to say 
that as a whole our squadron has 
shown many fine examples to the 
rest of the régiment. When on 
convoy our comrades hâve shown 
that there particularly they un- 
derstand the necessity for disci­
pline. Our trucks maintain their 
distance and speed. You seldom 
see our trucks pass up each other. 
The comrades have leamed the 
importance of wearing helmets 
and having gas masks alongside. 
The care of trucks is their main 
concem.

With the establishment of a base 
near Madrid we can definately say 
that at this time the morale of 
our squadron is higher than it has 
been at any time. There are many 
weaknesses still to be overcome, 
but in the main most of the diffi- 
culties have been solved.

Elach morning our group has a 
full assembly. Immediately follow- 
ing there is a short period of cal- 
isthenics and military drill. The 
brigadiers take over their sections 
and go over each truck to see that 
it is in rolling condition. Gas tanks 
are filled, grease, oil. water check- 
ed. Trucks in need of repairs are 
immediately attended to.

We have had some classes in 
Spanish. We have had organized 
and sporadic athletic activity. Po- 
litical discussions with the entire 
squadron have cleared away most 
of the confusion that existed. The

sections through their political 
leaders have had classes, discus­
sions and readings of the ail too 
scarce English papers.

Out of a general sports fund 
contributed by ail, our comrades 
have purchased a ping-pong out- 
fit including a régulation size 
table. We have a volley bail and 
regular tennis net. We are still on 
the market for indoor baseballs. 
Hear! Hear! By May Ist we ex- 
pect to have formidable group of 
boxers of ail weights.

Although there is a scarcity of 
English books (26 in ail) we have 
a small circulating library with 
Bunny (Speed) Rucker in charge. 
Our paper, “Manana News” has 
provided some amusing reading as 
well as valuable information.

Everything has’nt been “peaches 
and cream” in camp. The^e have 
been squabbles, complaints and 
misunderstandings. We have col- 
lectively solved many problems, 
but many remain to be solved. We 
are confident that this will be 
done.

During the relatively short time 
we have been in Spain we have 
leamed many lessons. We have 
seen the graduai élimination of 
looseness and ineffioiency. Much 
more remains to be done. We are 
United in our convictions and 
strong in our détermination to 
wipe fascism out of the face of 
Spain. Forward to Victory!

l î I L I ,  S K X N K T T

Coni. Uoné Drabblc, Chef de TE. H. H. 
du 1er R. de T.

Genos s e ! Epedemieen 
koeniien eiiie Armee de- 
zimieren, ebenso wie Ku- 
geln. Brecht der Gefahr 
die S p i t z e  ab durch 

Sauberkeit!

Die bedeutung des Eska- 
dron Hors Rang iin 

Régiment de Train

Das Transportwesen einer Ar­
mee spielt, besonders in Griegs- 
zeiten, eine wichtige Rolle. Als 
Verbindungsglied zwischen den 
Materialzentralen und der Front 
bildet es das Rueckgrat aller Ope- 
lationen. Von seiner zuverlaessi- 
gen und exakten Arbeit haengt 
Sieg und Niedarlage ab.

Unser Regjiment, das erste 
Transportregiment der spanischen 
Volksarmee, besteht aus drei Es- 
kadronen Zwei davon arbeiten 
ausschliesslich als Transportein- 
heiten, waehrend das dritte das 
technische Eskadron ist. Ihm 
obliegd es, aile Wagen in einem 
jederzeit fahrbereiten Zustand zu 
halten. Versagt es, so versagt der 
Transport und die Front bleibt 
ohne Waffen und Munition. Somit 
eivveist sich der technische Koer- 
per als das Herz des gesamten 
Aktion.

Das technische Eskadron ist das 
Krankenhaus eines jeden Trans- 
portregiments. Es muss in kuer- 
zester Frist jede Autokrankheit 
heilen. Die Vorbedingungen dazu 
sind: Kollektives und Solidari- 
sches Zusammenarbeiten aller Ge- 
nossen !

In unserem Eskadron Hors 
Rang waren die Vorausetszungen 
fuer diese Arbeit nicht die be- 
sten; besonders das Sprachenpro- 
blem hat uns sehr viel Schwierig- 
keiten bereitet. Dazu kamen die 
verschiedenen Mentalitaeten, die 
auch manches mal zu kleinen 
Zwischenfaellen gefuehrt haben. 
Mangehides Werkzeug und ande- 
re Aiifbauschwiengkeiten einer 
Volksarmee, die aus Menschen 
der verschiedensten Nationalitae- 
ten zusamengesetzt ist, haben 
dieses Bild abgerundet.

Heute haben wir, dank dem gu- 
ten Willen aller Genossen, den 
g.roessten Teil der Schwierigkeiten 
beseitigt. Das Sprachenproblem 
haben wir dadurch geloest, dass 
wir einen politischen Delegierten 
fuer jede Sprachengruppé ge- 
waehlt haben. Diese Genossen 
kommen jeden abend zasammen 
und besprechen aile Problème 
und Schwierigkeiten zusammen 
mittels eines Uebersetzers und 
tun ihr moeglichstes sie zu loe- 
sen. Sie haben beschlossen, jede 
Woche eme Versammlung aller 
Grenossen abzuhalten, wo man sich 
ueber aile Fragen offen und ka- 
meradschaftlich aussprechen soll. 
Ebenso wurde die Frage der ge-

rechten Arbeitsverteilung geloest 
und die Kuechenfrage zur absolu- 
ten Zufriedenheit aller geregelt. 
Zur Aktivierung aller Genosse.n 
wurde .beschlossen, eine Wandzei- 
tung zu schaffen, die schom im 
Werden begriffen ist. Sie soll eine 
Kollektivarbeit aller Kameraden 
des Eskadron Hors Rang sein und 
aile 10 Tage erscheinen.

Kameraden, wenn wir aile kom- 
menden Schwierigkeiten so schnell 
loesen, wie diese Anfangsschwie- 
rigkeiten, wenn wir das Band der 
kollektiven und solidarischen Ar­
beit noch enger schlingen, dann 
werden wir aile Aufgaben, die der 
Freiheit-skampf des spanischen 
Volkes uns stellt, muehelos loe­
sen. Dann werden wir in den kom 
menden Nummern unserer Regi- 
mentszeitung von unseren Leis- 
tungen sprechen koennen.

Einigkeit macht stark.
M A Y E R

D élégué politique du E . H . R.

N^oublie jamais qu'un 
chauffeur saoûl est un 
danger public, il peut 
tuer ses camarades, qui 
sont sur son camion, et 
détruire le matériel qui 
lui est confie. Veux tu 

être ce chauffeur?
Vergies nie, dass ein he- 
trunkener Chauffeur ei­
ne oeffentliche Gefahr. 
ist. Er kann die Kame­
raden, die sich auf sei- 
nem W a g e n  befinden 
toeten oder dass ihm an- 
vertraute Material ver- 
nichten. Willst du die- 

ser Chauffeur sein?
Do not forget, that a 
drunken chauffeur is a 
constant danger. He is 
hable to kill his passen- 
gers, or damage the ma­
terial that has been en- 
trusted him. Do you 
want to be such a chauf­

feur?
Comrades, always re- 
member that your supe- 
rier o f  f  i c e r carries 
greater responsibilities 
tham you. Help him in 
his work. Carry out or- 
ders, without first dis- 
cussins them. Our régi­
ment will benefit by it.

Ayuntamiento de Madrid



LA V O Z  D E L  R E G I M I E N T O

M IRSTIU)
PlUMERO DE MAYO

Hoy niâs que los otros aftos, es­
te dia debe ser marcado en nues- 
tra vida de antifascistas.

En todos los pueblos democrâ- 
ticos del mundo entero la clase 
obrera conmemora este dia con 
grandes manifestaciones.

En la U. R. S. S. particularmen- 
te se celebran las grandes fiestas 
del trabajo, periôdicos, desfiles, 
balles, revistas militares. todo lo 
que niiarca la potencia de este 
gran pueblo, que supo el primero 
tomar posesiôn en el asunto de 
Espana.

En los otros pueblos democrâti- 
cos los trabajadores manifiestan 
que desean guardar, conseguir y 
mejcrar sus reivindicaciones.

En los pueblos fascistas es el dia 
en que salen de las imprentas ile- 
gales milia,res de manifisstos cla- 
mando la voluntad del pueblo de 
limpiar el mundo de la vergüenza 
del fascisme sangrante.

Es tamblén en el mundo entero 
el dia que los trabajadores ex- 
primirân su voluntad de ayudar 
eflcazmente al pueblo espaftol.

En Elspafia es un gran dia que 
se célébra. Gran dia donde el pue­
blo afirma su voluntad de hacer 
todo para que sea aplastado el 
fascisme nacional e intemacional.

El pueblo espaftol marcarâ hoy 
su apego a la causa de la Repûbli- 
ca y a su Gobierno del Frente Po- 
pular.

Espafia se acordaré. que si el 
Frente Popular triunfô en las ùl- 
timas elecciones fué por su uni- 
dad.

El pueblo se acordarâ de que si 
el fascisme no ha pasado con la 
insurrecciôn de los generales fas- 
ciosos ha sido por su unidad.

Y si el fascisme retroce a pe- 
sar del apoyo formidable del fas­
cisme intemacional es siempre 
también por su unidad, y serâ por 
esta unidad por la que el fascisme 
serâ aplastado implacablemente.

Nuestro Primer Regimiento de 
Tren de las Brigadas Internacio- 
nales célébra también este Primero 
de Mayo de 1937, y afirma asimis- 
mo su apego a la defensa de la 
causa de la democracia espaftola, 
como iguahnente afirma su apego 
al Gobierno de la Repûblica, que 
agrupa en ella a todo el pueblo 
espaftol.

Pero este dia debe ser para nos- 
otros el punto de partida hacia 
adelante hasta la Victoria.

Nosotros cerraremos aûn mâs 
los lazos que reûnen las 34 nacio-

nalidades de nuestro Regimiento. 
Nosotros reforzaremos nuestra or- 
ganizaciôn y nuestra técnica.

Nuestro Primer Regimiento de 
Tren debe ser un modelo.

Tenemos desde hoy que laborar 
mâs para que este modelo sea 
perfecto.

Tenemos que ser un Regimiento 
de choque, un Regimiento ejemplar 
que trabaja para dar al Quinto 
Cuerpo de Ejército un arma sôlida 
y eficaz.

Por un Regimiento de choque; 
; adelante!

Este debe ser el grito de este 
dia del Primero de mayo de 1937.

Toujours eu avant pour 
un meilleur reutlemenl

(lu r* Escuadrou

E l Contisario PoU tico del P ri­
m er R eg im ien to  de T ren  de 
las B riga da s Internacionales. 

A. P IN

Camarade, les épidémies 
peuvent décimer une ar­
mée aussi bien que des 
balles. Si tu fais atten­
tion a la propreté, tu na­
rras enlevé à Eépidémie 
90 chances pour 100 de 
faire ses ravages. Sois 

propre

W e’rc Rollinjï American

The song of the 2nd Squadron 
has become real. During the past 
week here at the Auto Parc. The 
American squadron has really 
rolled.

Although many C o m r a d e s  
thought that their duty should be 
in the front Unes, Comrades, the 
Motor Transport is very impor­
tant in our fight and the defeat of 
Fascism. Your long hours at the 
wheel, carrying food supplies and 
then troops to the front bas 
shown the value of the Motor 
transport. Without the Motor 
Transport troops could not hâve 
made the gains that hâve been 
maek. Railroads hâve no coal. So 
Comrades treat your trucklike you 
would a machine-gun. At ail times 
hâve your truck in readiness to 
serve the Comrades at the front 
in their fight against Fascism. 
Let’s keep en Rolling and make 
the American Escadron Motor 
Transport the pride of the Work- 
ing Class.

Roll on Comrades Roll on.
Saludü

!.. 11. l ’ K K IlV
Ist. L ient, 2nd Squadron.

Après la Iciugue attente a la ba­
se nous sommes a preserd cama­
rades en pleine action. Et depuis 
notre arrivée ici, nous pouvons 
constater de notables ameliora­
tions dans la marche des convois; 
faisons un leger pas en arriéré.

A la base, tous nous attendions 
avec la plus fébrile impatience le 
moment d’entrer dans l'action. 
Puis brusquement nous partons. 
Pour la première fois. Des cama­
rades la plupart inexpérimentés 
dans ce genre de conduite vont 
marcher en convoi. Un convoi long 
de plusiers kms, Ou il faudran être 
discipline, attentif, et avoir la plus 
grande compréhension des ordres 
donnes. Des cette première phase, 
amener le premier régiment de 
Train, a MADRID, nous avons pu 
constater certaines fautes, certai­
nes erreurs. Mais surtout chez cer­
tains camarades, la plus grande 
mcomprehension, avec un- manque 
absolu de discipline. Non pas dis­
cipline militaire, elle fut bien ob­
servée, mais discipline morale. 
Mais nous n’appuierons pas trop 
sur ces choses, puisque depuis, 
nous avons pu le remarquer ces 
fautes et ces erreurs ne se sont 
plus reproduite.

L’experience vient... Mais enfin, 
camarades, disons le quand même, 
sommeiller a son volant, ne pas 
être toujours, très, très attentif a 
ce qui se passe devant soi, cela 
c’est une faute. Une grose faute, 
et militaire et morale, ce n’est pas 
comprendre son devoir, ce n est 
pas comprendre la grande tâche 
que nous accomplissons, nous les 
transports.

C’est dans ce cas occasionner un 
rétard qui toujours est prejudicia­
ble a la bonne marche du convoi, 
mais qui peut l’etre d’avantage 
encore aux unités ou organisations 
que nous devons ravitailler. Depuis 
nous avons beaucoup travaille. 
Sans cesse a présent, nos voitures 
partent en longues files, chercher 
loin le necessaire a la vie, a la 
lutte. Nos convois maintenant a la 
marche reguliere et rapide, appor­
tant a l’armée ESPAGNOLE la 
plus grande aide. Aide materielle, 
aide morale. Pensez-vous, camara­
des, a l’impression que produit sur 
le peuple ESPAGNOL cette lon­
gue suite de camions. Nos camions 
qui portent la marque B-I et du 
1er R-T.

Nous sommes pour lui le sym­

bole de l’unité prolétarienne. Nous 
sommes les représentants du pro­
létariat mondial, venus ici lutter 
avec lui contre la tyrannie fascis­
te. Les camarades savent et ont 
compris cela...

Mais il faut que d’avantage en­
core, nous soyens un exemple. 
Exemple d’organisation, exemple 
de discipline. Car que sommes nous 
a présent, camarades? Des sol­
dats... Des soldats de la jeune ar­
mée ESPAGNOLE, du Front Po­
pulaire, qui grandi chaque jour, 
qui s’organise et qui devient for­
te. Et cette armée, avec le peuple 
nous regarde. Elle nous aime, par­
ce que elle sait que nous sommes 
ici pour lutter avec elle sans trê­
ve jusque la victoire finale. Que 
pour nous aucun sacrifice ne sera 
jamais asser grand. Mais pour que 
cette victoire vienne vite il faut 
nous le répétons être des soldats. 
Pour ceux que l’ont été ils savent 
ce que cela signifie. Pour les au­
tres leur conscience révolutionnai­
re et antifasciste le leur fera com­
prendre... Soldats disciplinés. Dis­
ciplinés d’abord par nécessité, par­
ce que sans cela pas d’organisa­
tion parfaite possible. Et pour 
vaincre vite, il faut s’organiser le 
plus parfaitement. Nous le pou­
vons les derniers convois ont prou­
vés que les camarades ont compris 
cela. Mais aussi disciplines mora­
lement, en tant qu’Antifasciste 
forts de notre foi et de notre 
idéal! Forts de savoir que les ou­
vriers du monde entier nous re­
gardent, et qu’ils attendent de 
nous, de l’armée ESPAGNOLE, la 
victoire definitive qui nous libèra- 
ra tous du hideux monstre fascis­
te. Pour ime meilleure organisa­
tion, pour un meilleur travail,, dis­
cipline, camarades.

Pour la victoire totale, en 
AVANT.
L e ch e f du prem ier escadron , 

M. B O R L O Z

L e délégué politique du 
du 1ère escadron.

MALRICK, F.

Camarade, n’oublie ja­
mais (jue celui (jui te 
commande a plus de res­
ponsabilités que toi, aide 
le dans son travail en 
exécutant ses directives 
sans discuter. Notre Ré­
giment ne s’en portera 

que mieux è’

siAyuntamiento de Madrid



D I E  S T I M M E  D E S  R E G I M E N T S

An die kaiiieraden U n se r  lîrster  M a i!
des 1. Kogiiiiciits 

de Train!
Kameraden! Wir aile sind als 

freiwillige Antifaschisten nach 
hier gekommen, um mitzuhelfen, 
das spaniBche Volk von den Fes- 
seln des Faschismus zu befreien. 
Heute, am ERSTEN MAI appe- 
liere ich an aile Kameraden, aile 
Eigennuetzigkeiten, aile Kleinig- 
keiten und persoenliche Dinge 
beiseite zustellen-wir aile duerfen 
nur das eine grosse Ziel vor Au- 
gen haben, den spanischen und 
internationalen Faschismus zu 
schlagen und zu besielgen.

Kameraden! Wir aile sind Sol- 
daten der siegreichen spanischen 
Volks armee und als solche wollen 
wir uns wuerdig zeigen. Ich selber 
willkeine Moralpauke halten, aber 
auf eines will ich heute aufmerk- 
sam machen und hinwirken. Wenn 
es uns die Verhaeltnisse erlauben 
in Urlaub gehen zu koennen, so 
darf es nicht vorkommen, dass- 
man uns spaeter vorwerfen koenn- 
te, wir haetten durch unser per- 
soenliches Verhalten und Auftre- 
ten Anstoss erregt. Wir sind und 
bleiben der spanischen Bevoelke- 
rung gegenueber korrekt, hoeflich 
und bescheiden. Wir sind uns be- 
wusst, dass wir uns in ihrem Lan- 
ten bei der spanischen Bevoelke- 
de befinden und wollen stetst be- 
reit sein, uns dem-entsprechend 
einzurichten und den gegebensn 
Verhaeltniassen anzupassen.

Kameraden! Ich lege Euch 
nochmals ans Herz-wir wollen bei 
uns eine Kameradschaft pflegen, 
eine w'irkliche Kameradschaft, wie 
sie unter uns Antifaschisten sein 
muss. Ein guter Kameradschafts- 
geist, ein richtiges kollektives 
Denken und Handeln hebt nicht 
nur die Moral, sondern hebt und 
staerkt die Schlag-und Kampf- 
kraft unserer Truppe, und dass 
wollen wir aile.

Kameraden! Wir aile muessen 
bestrebt sein, die uns anvertrau- 
ten Fahrzeuge gut zu pflegen und 
zu behandein, denn es ist Gut 
und Eigentum des spanischen Vol- 
kes, das mit grossen Opfern ver- 
bunden, erarbeitet woirde. Jawohl, 
es wird fuer uns aile eine Freude 
sein, die uns auferlegten Pflich- 
ten schneller und besser wie bis- 
her erfuellen zu koennen. Wenn 
wir bisher 35. klm. sogar schon 
42. klm. in der Stunde gefahren 
haben, so wird die Freude fuer 
jeden Kameraden noch groesser 
sein, wenn wir dais Naechstemal 
unsere Fahrtgeschwindigkeit auf 
.50. klm. steigem werden. Des- 
halb appelliere ich nochmals an 
aile Kameraden, an aile Mecha- 
niker und Chauffeure.

L E G T ALLERGROESSTEN 
WERT AUF GUTE UND RICH- 
T I G E BEHANDLUNG D E R  
EUCH ANVERTRAUTEN FARR- 
ZEUGF-NUR DANN SIND WIR 
IMMER STARTBEREIT FUER 
DIE KOMMENDEN ARBEITEN.

Unserem Régiment und allen 
Kameraden zum 1. Mai beste ka- 
meradschaftliche Gruesse.

K A R I- M l SSE IA Æ C K  
C om t a ^ o ln t  du les . R eg. 

du T ra in  des B -I.

Dieser Tag muss heute mehr 
denn je in unserem Leben als An­
tifaschisten bemerkt werden. In 
allen demokratischen Laendem der 
Welt, allem Staedten, allen Doer- 
fern werden gewaltige Demon- 
strationen stattfinden, um bei allen 
Werktaetigen wachzurufen, die 
historische Bedeutung des ER­
STEN MAI-dem Kampftage der 
Arbeiterklasse.

Besonders das Sowjetvolk feiert 
den 1. Mai als grosses Fest der 
Arbeit, gehoert doch der Brtrag

J. Cuiilz. Conit. du liT
de Train des II. 1

der Arbeit dem Volke selbst. In 
den andem demokratischen Laen- 
dern demonstrieren die Werkfaeti- 
gen fuer die verbasserungen ihrer 
Lebensbedingungen, zeigen von 
neuem ihren Kampfwillen, dass sie 
bereit sind, die schon erkaempf- 
ten Fositionen nicht nur zu halten, 
sondern zu erweitern und zu fe- 
stigen.

In den Laendern, wo der blut- 
triefende Faschismus her.rscht, 
dem werktaetigen Volke jede 
Moeglichkeit genommen ist, seine 
Rechte und Forderungen legal zu 
demonstrieren, werden in tauseï^ 
den von Exemplaren illegale Zei- 
tungen und Flugblaetter erschei- 
nen, die das arbeitende Volk auf- 
fordern, den Kampf weiterzufuch- 
ren fuer FREIHEIT, BROT und 
FRIEDEN.

In Spanien wird der ERSTE 
M AT ein Kamipf-und Feiertag von 
gewaltiger und historischer Ble- 
deutung sein, ein Tag, wo das 
spanische Volk seine geeinte 
Kraft demonstriert, ailes zu tun 
fuer die Befreiung seines Landes 
vom ioche des Faschismus. Am 
ERSTEN MAI demonstriert das 
spanische Volk von neuem seine 
Bereitschaft fuer die Sache der 
Republik und ihrer Regierung, in 
der der wahre Wille des Volkes 
z.um Ausdruck kommt, der ERSTE 
MAI wird ein Tag sein, wo das 
spanische Volk seinen einheitlichen 
Willen im Kampfe gegen den Fa­
schismus demonstrieren wdrd.

Das spanische Volk erinnert

sich am ERSTEN MAI an den 
Triumpf der VOLKSFRONT bei 
der letzten Wahl, der nur moeglich 
war weil das Volk sich zu einer 
grossen Einheit zusammen gesch- 
lossen hatte. Am ERSTEN MAI 
denckt das spanische Volk an den 
Putsch faschisticher Generaele imd 
Landesverraeter, dessen Ziele nur 
deshalb durchkreuzt werden konn- 
ten, weil sich ein geelntes Volk 
gegen den Faschismus erhoben hat 

Wenn heute der Faschism,(us 
zum Rueckzuge gezwungen wurde, 
so ist das ein Beweis mehr, wie 
stark ein Volk ist was sich einigte 
im Kampfe gegen den Faschis­
mus, wie stark ein Volk ist, was 
beseelt ist mit einem Willen, mit 
einem Ziele-DEN FASCHISMUS 
NICHT NUR ZU SCHLAGEN, 
SONDERN IHN ENTGUELTIG 
ZU BESIEGEN UND ZU VER- 
NICHTEN.

Wir vom ersten Régiment de 
Train feiem den ERSTEN MAI 
mit derseiben Bedeutung wie es 
das spanische Volk tut: ALLES 
FUER DIE REGIERUNG DER 
VOLSKSFRONT. VORWAERTS 
FUER DEN ENTGUELTIGEN 
SIEG DES SPANISCHEN VOL­
KES.

Unser erstes Régiment de Train, 
welches Arbeiter aller Nationalitac 
ten erfaisst, wir begehen den ERS­
TEN MAI 1937 mit dem Willen, 
uns noch mehr wie bisher zusam­
men zuschliessen, mit dem Willen, 
noch mohr wie bisher wirkliche 
Kameradschaft, wirkliche Selbs- 
tdisziplin zu pflegen und an den 
Tag zu legen. Wir Kameraden 
vom ersten Régiment de Train der 
internaticnalen Brigade, wir bege­
hen den ERSTEN MAI mit dem 
Willen und Bewusstsein, aus un- 
rerem Régiment ein Régiment mit 
Schlagkraft und Organisation zu 
machen, mit dem Bewusstsein, 
beispielgebend mit unserer Regi- 
ments-Arbeit voranzugehen, mit 
dem Bewusstsein, dem 5. Armee- 
korp eine wirkliche, starke und 
solide Einheit z u sein, EIN 
STOSSTRUPP IN  K A M P F E  
F U E R  DIE NIEDERSCHLA- 
GUNG DES FASCHISMUS.

K A M E R A D E N !  VORWA­
ERTS FUER EIN REGIMENT 
DER STACHANOVISTEN!

A .  VIN

Geiiosse, diese Zeitung 
ist deine Zeitiing! Hili 
sie froehlich und in- 
t e r e s s a n t  gestalten; 
sehreib uns, Bist du 
Zeichner, Humorist, Fo- 
tograf Oder Charikatu- 
rist, willst du schreibeii? 
Dein Platz ist im Redak- 

tionskomitee.

Eini«e Halsclilaegp
Im Krieg haengt der Er- 

folg wesentlich von der Be- 
weglichkeit der Armeen ab. 
Diese Beweglichkeit haengt 
hauptsaechlich v o n  dem  
Transportwesen ab.

Kameraden,
Die Leistungsfaehigkeit im 

Transportwesen liaengt ab 
von der Faehigkeit...

1" eines jeden Chauffeurs.
2 ' eines jeden Mechanikers.
3" eines jeden Offiziers.
Wenn wir versuchen, unter 

allen Umstaenden immer die 
Besten zu sein, wird unser 
Régiment e i n Musterregi- 
ment sein und die Armeen, 
die von unseren Transporten 
abhaengen, sind manoevrier- 
faehig und in der Lage, den 
Sieg ueber den internationa­
len Faschismus zu erringen.

I ’ Gib waehrend der Fahrt 
niemanden Auskunft ueber 
Ladung und Bestimmungsort 
des Transportes.

Il" Dass niemals dein Au­
to allein! Es kann gestohlen 
werden.

III' Waehrend der Fahrt 
fuehr aile gegebenen Anw'ei- 
sungen unverzueglich a u s .  
Denn... Discussion Zeit- 
verlust.

IV  Bei der Abfahrt nur 
ein Ziel: Den Wagen unver- 
sehrt zum Bestimmungsort 
bringen.

V ' Waehrend der Fahrt 
immer den bei der Abfahrt 
festgestzten Abstand halten.

VI" Wenn waehrend der 
Fahrt vor dir ein Kamion in 
Panne bleibt, ueberhol es 
chne anzuhalten. Der Mecha- 
niker wird sich seiner anneh-
men.

Kjirl MuHselcck. adjoint <hi 1er U. de T. l 'O K T S K T Z U N G  F O IX iT
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l a  v o i x  d u  r é g i m e n t

Aux cainarntles «le
l’K. II. H.

Ajcurd’hui le 1er Mai 1937, 
Journée symbolique f ê t e e  
dans le monde entier par les 
travailleurs, j ’ai la joie de 
vous adresser à tous mon sa- 
lud fraternel.

Camarades de TE. H. R., 
je veux en quelques lignes, 
dans le prèmier numéro de 
notre journal, vous remercier 
aux nom de tous ceux qui ont 
la tâche de mener dans la ba­
taille, le 1." Régiment de 
Train, pour le beau et diffi­
cile travail que vous avez 
déjà accompli.

Je vous adresse aussi les 
félicitations du camarade Mo­
deste votre général et de tout 
l’Etat Major de notre Régi­
ment, pour les convois menés 
d’une façon étonnante de dis­
cipline et de thecnique.

Vous camarades de l’E. H. 
R., vous avez donné ce qu’ils 
vous étaient possible de don­
ner. Je sais que votre tâche 
est difficile, nous disposons 
d’un outillage réduit au mini­
mum. Mais je sais aussi que 
vous étés avant tout, des an­
tifascistes. Aucun obstache 
ne peut et ne doit être insur­
montable pour vous. Tous 
vous avez fait preuve de vo­
tre volontée de lutter. Mais 
vous devez faise mieux enco­
re. Je connais des camarades 
qui nuits et jours sont a leurs 
postes. Des grosses répara­
tions ont été faites dans des 
temps records. C’est à vous 
que revient cet honneur. Nous 
voulons donner à nos chefs 
et camarades l’occasion d’ê­
tre fier du 1er Régiment de 
Train.

Grâçe à vous tous camara­
des des centaines de tonnes 
de vivres ont été apportées à 
Madrid, pour la population et 
cela dans une semaine. Vous 
ne croyez pas que cela est 
beau et ne pensez vous pas 
mécanos et chauffeurs, que 
votre rôle est aussi impor­
tant, aussi nécessaire, que ce­
lui du camarade qui se bat 
dans la tranchée et qui sans 
vous se ferait tuer sans ac­
tion éfficace contre l’ennemi.

Allons camarades! Je sais 
que demain encore plus qu’ 
hier, vous vous jeterez dans 
la lutte. Qui sur son camion, 
qui sur son tour, qui sur son

étau et soyez persadués, que 
grâçe à votre travail pénible 
je le sais, et qui semble pour 
certains d’entre vous, un tra­
vail de deuxième importance, 
les camarades des tranchées 
auront des vivres et des mu­
nitions. Vous n’êtes pas des 
embusqués, car grâçe à vous, 
à votre travail les femmes 
et les petits madrilènes, que 
le fascisme international, n’a 
pas encore assassinés, avec 
ses bombes et ses obus. Gra- 
çe à vous tous, camarades 
des transports, les petits ma- 
dri'énes ne mourrons pas de 
faim et les camarades des 
tranchées repousserons e t

écrasserons les f  a s c i s t e s, 
grâçe aux renforts et aux 
munitions que vous et vos 
camions en bon état leur 
aurrez apportés.

Veillez toujours, a chaque 
minute sur notre matériel. 
C’est votre devoir. Il faut que 
les ouvriers du monde entier 
sachent que nous sommes di­
gnes de la confiance qu’ils 
nous ont accordée en nous 
envoyant du matériel pénible­
ment acheté avec les sous des 
prolétaires du monde, pour 
nos frères espagnols.

R . D K A B B L K  
C hef de VE. H . R.

Quelques masques 
des agents de la 
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Salud au-V. Corps 
iVAniée Corps d’Acier

(Suite de la page 1.)

Nous sommes Heureux et 
ifiers de servir sous les Ordres 
de tels Chefs. MAIS NO­
BLESSE OBLIGE.

Nos Brigades Internationa­
les, ont déjà donné la preuve 
que la solidarité Internationa­
le des Travailleurs n’est pas 
un Vain mot.

Elles ont dans l’action, dans 
la lutte armée contre le Fa­
scisme donné b e a u c o u p  
d’exemples dans le domaine 
de la tecnique, de l’Organita- 
tion de la Discipline et de 
l’UNlTE,

Nous voulons pour notre 
part que l’on puisse compter 
sur nous. L’Etat-Major de la 
Base des Brigades Inter, a 
constitûe une Unité qui doit 
être et qvü sera un modèle.

là comme ailleims, nous fe­
rons le Maximim pour etre a 
la hauteur de notre tache.

Et cela, ce n’est pas la pro­
messe de quelques camarades 
où de L’Etat-Major du Régi­
ment, c’est celle du 1er Régi­
ment tout entier.

CETTE PROMESSE NOUS 
LA TIENDRONS.

LE V . C O R P S  PEUT 
COMPTER SUR NOUS.

VIVE LE V”. CORPS D’ 
ARMEE.

VIVE L’ARMEE POPU­
LAIRE ESPAGNOLE.

VIVE LA REPUBIQUE 
ESPAGNOLE.

.JACQXJKS C l 'X T Z  
L e  Com t. du  1er. R ég im en t 
de Tratndes, Brigade.s In ­

ternationales.
A . P IN

Le C om m issaire politiq.ue 
du 1er. R ég im en t d e T ra in - 
des, B rigades In tern atio ­

nales. ____
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Camarade,
Tu dois avoir certamemeiat en­

tendu parler de la 5ème colomne.
Celle qui, comme le disait le 

soudar Queipo de Llano, devoir 
attaquer Madrid de l’interieurs 
même de la capitale.

Aujourd’hui plus que jamais, 
ses agents se demenent et font 
le maximun pour poignarder dans 
le dos la jeune armée Populaire 
Espagnole,

Après les défaites sanglantes de 
Guadalajara et Pozoblanco son 
action ne peux que s’accentuer.

Je veux camarade dans cet ar­
ticle t’indiquer comment, au sein 
même de notre les Régiment ses 
agents peuvent travailler.

Un seul but Guide oes Agents 
de la 5ème Colomne: Nous affai­
blir.

Comment faire pour arriver à 
ce but.

Tout les moyens sont bons. 
Méfies-toi de celui qui essaye 

d’opposer une Nationalité contre 
une autre.

Méfies—toi de celui qui dénigre 
ses copains.

Méfies-toi de celui qui te dis: 
Notre place n’est pas ici. C’est 

au Front, il se peur qu’il le pense, 
croyamt être plus utile au Front 
qu’icl au transports mais peut-être, 
il veut desorganiser le service en 
incitant des camarades à partir.

Méfies-toi de celui qui parle 
toujours de ce qui ne le regarle 
pas.

Méfies-toi de celui qui critique 
toujours S3.US donner aucune so­
lution.

Méfies-toi de ceux qui essayent 
de discréditer tes chefs, soit en les 
présentant comme des incapables, 
où des mauvais camarades.

Méfies-toi de ceux qui disent 
accepter toute discipline et qui 
sont indisciplinés.

Méfies-toi de celui qui essaye de 
créer des antagonisme de parti où 
organisation.

Camarade nos ennemis sont 
forts, leurs masques sont mul­
tiples.

Soir toufours vigilant et réflé­
chis toujours à ce qu’il peut avoir 
de vrai quand on te dis quelques 
chose.

C’est le meilleur moyen de con­
server intacte notre belle unité.

L ’ O K IL
Zul alors!... Kncore rien a faire aujourd'hui.

DIANA. Artes Grâücos. — Larr», 6. Madrid.
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